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k i j e m n o g o k r a t edini. - Pri avtorj ih si turli z a p o m n j n j e m o le r o d b i n s k a i m e n a . 

'J a k o bi SC uredile knj ige vseli vrst edino j »o a b e c e d i . P o d d o t i č n o z n a c m e o 

n a j d e m brca obotavl janja , č e s a r iščem- - T a k o d o b i j o tudi p o s a m e z n i s p . s i 

r a n n i h ü b o m i k o v s v o j a p o s e b n o o d k a z a n a m e s t a v a b e c e d n e m redu. 

P o l e g v s e g a t e g a s e da ustreči i onim, ki želijo razdelitve p o s t r o k a h : 

po p o p o l n e m a b e c e d n e m s e z n a m k u sledijo prav l a h k o v s i s p i s ' ä e o n k r a t 

u v r š č e n i p o s t r o k a h . s a m o da s c / d a j n a v a j a j o te n a s l o v i , p o potrebi 

okrajšani, ali * a m o anačmee. T a s e * n a m e k , ki bi zavzemal m a l o p r o s t o r a , bi bil 

zelo p r e g l e d e n . 

S tein bi si • ustreglo vsestranski m zahtevam-

* , * 

P r e p r i č a n s e m , tla bi taka u r e d i t e v prinašala m a r s i k a k o korist- Dobili bi 

n e k a k o s m J o t o r j c , k a m o r bi s c stekalo nase s l o v s t v o , k a m o r i »i l a h k o hodili 

iskal g r a d i v a oni, ki nimajo č a s a p r e b r s k a v a l i m n o g o š t e v i l n i h l e t n i k o v raznih 

publikacij , in n c spomina, da hi -i /.»pomnili t-se, kar so čitah. 

Kiio s a m o hibliograli jo i m a m o ; ta bodi p o p o l n a . 

S e v e d a j c t r e b a sestavl ja lcn p r c c e j z a t a j e v a n j a in - r e c i m o i d e a l i z m i 

cla izvršuje s v o j e z a m u d n o in u m o r n o d d o , ne d a bi smel p r i č a k o v a t . *a to o d 

š iršega o b č i n s t v a kaj h v a l e ali p r i g a n j a . f>r. J**- Т&штПк. M i l i v o j Š r e p e l : P r e p o r o d v Italiji u X V . i X V I . s t o l j e c u . Z a g r n b . 

N a k i a d a » M a t i c o h r v a t s k e « , 1Ä90, 8a . 2 $ 7 str. 
»Matica h r v a t s k a « ima n e k o l i k o s o t r u d n i k o v , ki j o v l a g a j o s č u d o v i t o plod-

n o s t j o P r v o m e s t o m e d njimi pa z a v z e m a brez u g o v o r u g. Milivoj S r c p e l , t . e i n s 

j r i /data . M a t i c a h r v a t s k a , k a r Lri d d a n j e g o v a ; razen i m e n o v a n j a P r e p o -

r o d a « tudi še »Lipiilu v klasičnii f . lologiju« in - P u š k i n o v a izbrana d e l a v hrvatski 

knjigi« A k o Človek pomisli, da ima pisatel j t e h knjig o b i l o p o k l i c n e g a posla , 

da polni tudi p r e d a l e različnih a k a d e m i j s k i h m d r u g i h periodičnih izdanj, p o t e m 

m 0 r a č l o v e k v resnici Čuditi mravl j inski marljivosLi n j e g o v i . K n a s t v a r nam 

p : t r razjasni t a č u d e i . D e l a n j e g o v a , k a t e r a izdaja, ali vsaj ona, k a t e r a j e l e t o s 

izdal» - M a t i c a h r v a t s k a « , niso plod globokih študij in lastnega n a p o r n e g a >z-

i , k a v a m a n e g o p l o d načitanosti . Č i m p r e b e r e pisatelj k a k o i n t e r o s a n t u o knjigo, 

; r tudi napiše p o d svežim v t i s k o m originala n e k a k izvleček * a h r v a š k o o b u n s t v o . 

T a k o ie tudi gori n a v e d e n a knjiga v p r v e m dein o k r a j š a n p r e v o d imenitne 

K u r c k h a r d t o v c knj ige - D i e C u l t u r der R e n a i s s a n c e in Italien«. T e m n m l e č k u j e 

p r idej al v p o s e b n e m delu š c n e k o l i k o iz itali janskih knj iževnih z g o d o v i n m 

dnmih (na strani X I V . ] n a v e d e n i h knjig. T a p o s t a n e k k n j i g e se vidi j a s n o i* 

s l o g a k n j i g e same. K d o r n, pr. p r e b e r e na Г>5. strani v d r u g e m o d s t a v k u re-

č e n i c e » O s o b i t o j e sjetan opis s t a r e g a T i b u r a u [>ija U. N a s t a j e o b i č a j , da se 

r o d j e n j e I s u s o v o p r i k r i j e u što sjajnijim r u š e v i n a m a palače. I u v r t o v e m e c u 

ljudi u m j e t n e r u š e v i n e . , se b r z o o s v e d o č i , da s o t e r e č e n i c e b r e z v s a k e notranje 

zveze kar se da le t a k o tolmačiti , d a iz o b š i r n e g a s p i s a vzete, a p n tem iz-

o s t a v l j c n e v s e o n e b e s e d o , ki s p a j a j o v t e h r e s n i c a h i z r a z n e misli. Primeri tudi 

š e zadnji o d s t a v e k na 60. str. in daljo na 6 1 . str., iu k a r a k t e r i s t i k o A l f c n s a A r a -

« r m r a na str. 72 . in 7 3 , - H i t r o s t p r e v o d a izdajajo p o g r e š k e , k a k o r na s t r 4_. 

» K a b l i h i F a r c e n « . P o s l e d n j a b e s e d a j e n e m š k i plural o d f r a n c o s k o b e s e d e 

i»farce« ki j e zašel v brv. p r e v o d radi na«lico. T a k o j e n e t o č e n p r e v o d iz n e m š č i n e : 

»m ram or se j e n p o t r e b l j a v a o kao i e ž e n o v a p n o « ( d e r M a r m o r w u r d e au g c -

ä ib. si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 
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b i a n u t e m K a l k e v e r w e n d e t ) : nam. - h m a r m o r j a so delali ž g a n o v a p n o « L t c 3. 

Str , <;i,.; m i stilu antologi je , O vi d i j e v u , K a t u l o v u i V e r g i l i j e v i h e k l o g a « (im S t i l e 

tier A n t h o l o g i e , O v i d s , C a t u l l s und der Y e r g i l i s c h e n Hklogeti). Islo t a k o o v a j a j o 

razni an akol u Li, da j o k n j i g i s e s t a v l j e n a na 1>гко roko. 

T o so malenkosti , k a t e r e sem nave] s a m o zato, tla p o k a ž e m , kako j c 

knj iga postala, V s e b i n a k n j i g e s a m o j o izborna, kar j a m č i j o originali , h katerih 

I h • sestavi j ena. V e n d a r p r i č a k u j e č l o v e k v e č , nt;go mti knjiga nudi- Po naslovu 

knj ige Iii č l o v e k p r i č a k o v a l razen o b č n e g a tlela, ki z a v z e m a prvih pet p o g l a v i j 

in kujiJiovne z g e d o v i n e p r e p o r o d n e d o b e . tudi š e kaj o b š i r n e j š e g a in z g o d o v i n e 

p r e p o r o d n e umetnosti v ll;ilni. Ali t e g a p r e d m e t a s e flu tika k n j i g a s a m o na 

nekih mestih čisto p o v r š n o . Glavni del knjigo o b s e g a z g o d o v i n a literarna, ki 

pa j e p o s e b n o šir je k r o g e tnalo zanimiva. G o t o v o b o d o eitali la del knj ige 

s a m o ljudje, ki so klasično izobraženi. Z a t o so nam mli č t s i o n e p o t r e b n o , 

da so t o l m a č c n i izrazi, k a k o r »arhitekt, k o l e k t i v n o , m i k r o k o z e m * itd. itd., in 

v e n d a r n c h o d e n o b e n č l o v e k razumel, kaj p o m e n j a »mali s v i e t « , a k o mu ni 

znan p o j e m » m i k r o k o z e m « , niti kaj j e * p o j edin ač Iti s m j e r « , a k o ne ve, kai j e 

* individualizem«. V s e k a k o r sit o b r a z o v a n e m u č l o v e k u latinska inn:ria n m e v n e j š a , 

nngo n a v a d n e m u Hlislru h r v a š k i izrazi. NasproLi niso tolmačoni izrazi: » A v e r -

isti« i str. 124 . ) , »abrevi jaLor« papin (str. 192 . ) , »opLimizom« (str. JJ7L\) itn I., in 

v časi so n ali a j njo v o k l e p a j i h imena, ki so vr lo p o t r e b n a razlage v.:i č l o v e k a , ki ni 

v e š č p o z n a v a l e c italijanskih mesLnosti, n. p r . »uči l ište A u g u s t i n o v a c a - S. S p i r i t o ) * 

in »u K a m a l d u l e n z a (Angeli)» , k a k o r da bi vsak o p a n č a r vedel , da sta -»S. Š p i r i t u * 

in » A n g e l i « imenitna s a m o s t a n a v F i r e n c i . Z a k a j niso imena »Lil . G r e g . G y r a l d o * 

(y ?) in - ( i . G . T r i s s i n o * p o p o l n o m a i z p i s a n a ? 

"t udi p o s l e d n j e p o g l a v j e , o »starinskem humanitetu«, j e i z v l e č e k i/ Ž e l i n s k e g a 

knj ige » C i c e r o im W a n d e l d e r J a h r h u n d e r t e * , ali ker j e bil p r e m r s a v za p o -

sobno k n j i g o , јч našel m e s t a kot n a m e č e k v Lej knjigi, č e p r a v na n e p r i m e r n e m 

m e s t u , k e r bi sodil p r e j e na z a č e t e k knj ige n e g o na k o n e c . 

i.-cmti piše a v t o r » O č i s t i l i š č e in. »OistilišČc«, si no v e m razložiti, 

S i c e r p a n a j d e p o u k e v tej knjigi izobraženi čitatelj , ki nima prilike p r e 

kitati raznih originalov. /h\ / \ 

^ Glasba, fr ^ 
^ - ^ - • , , 

J a n k o Ž i r o v n i k . N a r o d n e p e s m i г n a p e v i . D o b r o z n a n e Ž i r o v n i k o v c h a r -

monizaei jo narodnih p e s m i , ki j i h j o bila p r v o t n o izdala » G l a s b e n a Matica«, izšle 

so sedaj v novi pomnoženi izdaji v založbi O t o n a F i s c h er j a v L j u b l j a n i . P e t d e s e t 

lepih n a r o d n i h jir zbranih v d r o b n e m , /a ž e p n a m e n j e n e m , zelo l ično t iskanem 

i v e i k u , v e z a n e m v platno. C e n a 1 K 20 h. Ž i r o v n i k o v c h a r m o t i i z a c i j e so eno-

stavne, p r e p r o s t e , n e izgubi se v njih i n a č a j s l o v e n s k e n a r o d n e , ker ni v njih 

nič t u j e g a . T e h a r m o n i z a c i j c so naslanjajo na p r e p r o s t i način l j u d s k e g a zbo-

r o v e g a petja , p o d a j e j o pristno f a n t o v s k o petje . N a j d e m o pa Ž i r o v n i k o v i 

knjižici l e p o izbero narodnih, ki so najbolj razšir jene m e d l j u d s t v o m , ustrezala 

tio zato n o v a njih izdaja v s e k a k o r o b č e m u o k u s u . — s e — 

ä ib. si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 


